SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
PacKliste / Packing note

F.'AT regint. DE291636029 i ‘ “I\ll

Schaeifler Technologles Fritz-Drescher-Strake 97421 Schwainfuit

1

Magna PT Sp.A . 2 Nola ¢ ricevimento / Recefving Notes S%milz?;a”g.lg Ho.
V Dei Ciclamini 4 37528560
I_70 026 MO DU GN O BA 6 Trasporio { Fraight 7 Consegna f Delivary 4 Data spediionel
Shipping Date
sl R o 03.06.2019
Nat Frea
Traspote s  Mezzovosid
Freight Other Vehlde Fattura/involco
Eopeae - Yorza e Bt
g,:,:;?]‘;m‘ . VAT reginei Incoterms eiolo 9 DalaDale
91001508 IT04886850728 DAP Modguno My
11 Ondine d'acquisto nsPurchosa Order No. 10 Vasiro dferdmante/ 15 Altre Infermazienl! 12 Noslro repartal 13 Tel, 14 Hr. destinatarfio/ 16 Nr. dordine/
Your Reference Addifonal Data Cur Department Racelvar No, Qrder No.
550003885501 413 PJSFAH-PLLS 24466 198921
Sipos Fruzsina
18 Codica destinazione/ 20 23024 Peso totafa/Total Weight
e aia ™ SELF-COLLEGTOR pato, K Lo 490,0 KG
Autocarro / P.to assegnato Ftoe
Perto Natio/Net 409,2 KG
assegnale!
1 Nt F“:ganasﬂnazlone
ey 32X KLT 4314, 2 x 0000SON praiesioohy Receviag Locaion
12643391 14248 .
25
Indlizze & i
dastinaziona!
Shipplng
Addresa
7 AL 28 Artlcolo cllente Descrizione sjouamtasr  ames  ConsegnafDelivery
Recelver Pail No, Description / Part No. f Pack Quantity QA Unltarda Handling Unit
001 9000112873 F-604633.RTR1-H84#5 1.920 pz  37528560/10

Cuscinetto a rulli conici

jgo 03 \')JA_ 083465731-4350~10 .
}Y@:;Gi%% SQCD | KUEH §E+NAGEE4§Z€J.

ACCETTAZIONE MERCEY

Ordine d'acquisto n. f Purchase Order No. Lotia f Batch Cluantith f Quanhty Urspnigsland / c°”"""ﬂl3%ité dichiareta:

550003885501 0034094724 1.920 PZ  Ungherla Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi; ’Z_

Conformita alle s;geg 3“’{13"01 E

Packing List e dimensioni

No Packing " Peso Peso Dimensioni Descrizion:§25(§§t:l Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
1 914947 2046 KG  2450KG 800x 600x {30 MM 0000SON
Articolo 083485731-4350-10 F-604633,RTR1-H84#S Quantita: 960 PZ
2 914048 2046 KG  2450KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 083465731-4350-10 F-604633.RTR1-H84#S Quantitd: 960 PZ

Gestione imballaggi a rendere

32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA~400X300X147-PP KLT 4314
2 P-14-C4328-2 KLT SW-SG-400X300X280-PP 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obblige di autorizzazione secondo il diritto dell'Unicone Europea o
degli Stati Uniti.
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Feladd (Név, cim, orszéig)
1 Sender (Name, address, country)...

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Sl Gy
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példény: 5/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31665

A fuvarozdsra eltéed megillapodds esetén is a Nemzetktzi Ansfuyarozasi egyezmény
(CMR) rendelkezései az irdnyadék.

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Cenvention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Beftrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Beftrderungsverirag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cfm, orszig)
D Consignee (Name, address, country)...

Fuvarozd (MNév, cfm, orszig)
16 Camier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Dei Clclamini 4

Nagy Pal u. 8.

1-15und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwonung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibbd 21, 22 rovatokat a felad6 tislti ki sajit felel8sségére

Az firu Kiszolgéltatdsi helye (helység, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

TovAbbl fuvarozok (Név, cim, orsz3g)
17 Successive camiers (Name, address, country)..

helység/place /Ot MODUGNQ BA

orszég/country /Tand 1T Italy

Az dru dtvételének helye & idGpontja (helység, o;&ﬁg. idGpoat)

Place and date of taking over of the goods (Place, couatry, date)...

helység / place / Ort DEBRECEN

Fuvaroz6 fenntartfsai és bejegyzései
18 Camier's reservations and observations...

aszig/ countiy /Land HU Magyarorszig

idspont/date/Daum  2019-05-29

Mellkelt okminyok

Annexed documents...

5

szdl1litd:

Jel és szdm Darabszim Csomagolds médja
Marks and Nos 7 Number of packages & Method of packing
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung

Statisztikai szém

Aru megnevezése
O Name of the goods
Bezeichrmung des

und Nummerm

Packstiicke

Gutes

Os1atistical mumber
Statistiimummer

Brutté sily (kg)
Graoss weight in kg
Bruttogewicht in Kg

Térfogat
Volume
Umfang

1920 pc

colli

Kipgdrgos csapagy

84622000

500

F-604633. RIRI

colli

84829900

330

Csapdgyayuru

AC\OD ,4-5@4533 LTRL ¢
L

sum: 830

A felad6 rendelkezései (Vém— £3 egyéb hivatalos kezelés)
13 Sender's instructions (Customs and other formalities)
| Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandluog)

Atvevd
Consignee...

Pénznem
Cumrency...

Felado
Sender...

Fizetendd
19 Tobe paid by...

| FAG Mo Ip Kft. sajatzér nélkil.

Mezzn Sone0ato TAREKTD F2ZNET

/ﬂ/ N

L l

Visszatérités
Refmbursement
Rilckerstattung

14

Fuvardfj fizelési rendelkezések £ Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen

15

20 Kiilénleges megéllapodésok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentes(tés nélkill, freight to be paid, unfrei

KUEHNEFNAGEL s

Kislliiis helye, idopontian.  Debrecen
Established in
Ausgefertigt in

21

1.

22 \
um—SBH; )

SandonANAml ”31'3 -0 Bk
. m"nlrdﬂﬂ_’.ﬂm.l-m 11;}21’:?;3}

2018-05-29

24 et e £570026 Moghugno (B4

Goods received: ate on
Gutempfangen:  Datum am

30 MAG 2019

20

Jarmd
25 Vehicle...

= ReudszamA =M= RaKstily
Registration numb,.. | Useful load..,
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